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THIS IS YOUR PARIS CITY PASS

HIER IST IHR PARIS CITY PASS

Now you are ready to go – start 
your journey to the capital city 
of France! Have a well-planned 
stay in Paris, including free 
entry and free rides with the 
public transport. Please note 
that we purchase our material 
directly from Paris. You will 
find all important information 
in German, English, and 
Spanisch in this brochure.

Your Paris City Pass package 
consists of the following 

Jetzt kann er losgehen, Ihr 
Besuch der französischen 
Hauptstadt! Freuen Sie sich 
auf freien Eintritt und freie 
Fahrt im Nahverkehr. Mit 
diesem Sightseeing-Paket 
haben Sie jetzt mehr von Ihrer 
Reisezeit in Paris.
Bitte beachten Sie, dass wir 
unsere Materialien direkt 
aus Paris beziehen. Alle 
wichtigen Informationen zu 
den einzelnen Komponenten 
finden Sie auf Deutsch, 
Englisch und Spanisch in 
dieser Broschüre.

components which assure 
you free admission and 
usage: 

1. Paris Visite Metro Ticket 
(public transport) 

2. Paris Museum Pass 
3. Paris City Pass Card
4. City map and discounts

Attention: In order to ensure 
an ideal use, please read the 
following informations.

Ihr Paris City Pass Paket 
besteht aus folgenden 
Komponenten, die Ihnen 
freien Zutritt und Nutzung 
gewähren:

1. Paris Visite Metro Ticket 
(Nahverkehr) 

2. Paris Museum Pass 
3. Paris City Pass Card
4. Stadtplan und Rabatte

Wichtig: Bitte lesen Sie die 
nachfolgenden Hinweise zur 
Verwendung.

E

D
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ES

WELCOME TO PARIS – THE MAGIC 
CITY FULL OF HISTORY & ROMANCE.

WILLKOMMEN IN PARIS – DER 
MAGISCHEN STADT VOLLER 
GESCHICHTE UND ROMANTIK.

BIENVENIDO A PARÍS - LA CIUDAD 
MÁGICA LLENA DE HISTORIA Y 
ROMANTICISMO.

AQUÍ ESTÁ SU PARIS CITY PASS

Ahora puede empezar y 
disfrutir su estadia en la 
capital de Francia. Disfrute 
de entradas libres y el uso 
gratuito del transporte 
público. Con este paquete 
turístico puede dedicarse 
con más tiempo a su estadia 
en París. Por favor tenga en 
cuenta que recibimos todo 
el material directamente de 
Paris. Encontrará todas las 
informaciones importantes 
en alemán, inglés y español 
en este folleto.

Su Paris City Pass contiene 
los siguentes componentes 
que también le permiten 
entrada y uso libre:

1. Paris Visite Metro Ticket 
(transporte público) 

2. Paris Museum Pass 
3. Paris City Pass Card
4. Mapa y rebajas

Importante: Por favor lea los 
siguentes avisos antes del 
primer uso.
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Please write your name (or 
the name of the person trav-
elling) and the date from … 
until … (“jours du … au …”). 
This ticket allows you to use 
the metro, the RER, the Ille 
de France bus routes and the 
Montmartre funicular railway. 
To gain entry to stations, in-
sert the ticket into the entry 
turnstiles and the gates will 
open.  
The ticket contains a sensi-
tive magnetic strip – please 
keep this away from magnets 
and mobile phones. Should 
the card stop working de-
spite still being valid, or if 

Bitte tragen Sie Ihren Namen 
(bzw. den Namen des Rei-
senden) und das Datum 
von… bis… ein („jours du… 
au…“). Diese Karte berechtigt 
zur freien Nutzung der Me-
tro, der RER, der Buslinien 
Ille de France und der Seil-
bahn von Montmartre. In 
den Stationen führen Sie die 
Karte in die Zugangsauto-
maten ein und die Schleusen 
öffnen sich. 

1. PARIS VISITE METRO TICKET 
(“V”, for use of local public transport / “V”, zur Nutzung des 
Nahverkehrs / “V”, para transporte público gratis)

the card is damaged, e.g. be-
comes bent or dirty, station 
staff will exchange the ticket 
for you free of charge.

Valid from the start date and 
for the duration of the time 
period stated on the pass 
until 5.30am on the following 
day. Valid in zones 1–3 (Paris 
inner city area). Please note: 
the airports, the Palace of 
Versailles and some châteaux 
and museums lie outside the 
inner city boundaries. If you 
want to travel to any of these 
destinations please buy a 
ticket for zones 4–5.

Die Karte enthält einen sen-
siblen Magnetstreifen, bitte 
halten Sie Abstand zu Mag-
neten und Handys. Sollte die 
Karte trotz Gültigkeit nicht 
(mehr) funktionieren, oder 
z. B. durch Knicken oder 
Be schmutzung beschädigt 
sein, tauscht Ihnen das 
Stations personal die Karte 
kostenfrei um. 

Gültig vom Starttag, über 

E

D

 Paris Visite Metro Ticket
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Por favor, escriba su nombre 
(o el nombre del viajero) y 
la fecha de … hasta ...(“jours 
du... au...”). Esta tarjeta le da 
derecho al uso gratuito de la 
Metro, RER, autobuses Ille de 
France y el funicular de Mont-
martre. En las estaciones, in-
serte la tarjeta en las máqui-
nas de acceso y se abren las 
puertas.
La tarjeta contiene una banda 
magnética sensible, por favor 
mantenga la lejos de imanes 
y teléfonos celulares. Si la ta-
jeta a pesar de la validez ya 

no funciona o fue dañado 
por enroscarse o suciedad, 
el personal de las estaciones 
le cambiara la tajeta gratuito.

Válido desde el período se-
leccionado del Pass hasta el 
siguiente día 5:30 en las zo-
nas 1-3 (ciudad de París). Ad-
vertencia: Los  aeropuertos,el 
Palacio de Versailles y algu-
nos castillos y museos se 
encuentran fuera del centro 
de la ciudad. Si le gustaría ir 
aquí, por favor compre un bil-
lete para las zonas 4 y 5.

den gewählten Zeitraum 
des Passes bis zum darauf 
folgenden Tag 5.30 Uhr in 
den Zonen 1-3 (Innenstadt 
von Paris). Achtung: die 
Flughäfen, das Schloss Ver-

sailles und einige Châteaux 
und Musées liegen außer-
halb der Innenstadt. Wenn 
Sie hierhin möchten, lösen 
Sie bitte ein Ticket für die 
Zonen 4-5.

ES

 Paris Visite Metro Ticket
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 Paris Museum Pass

Please write the first day of va-
lidity and your name and sur-
name (or the name of the per-
son travelling) on the back of 
the ticket. This pass gives you 
free entry to museums and 
monuments. You’ll find a list 
of these by folding open the 
pass or also in this brochure. 
You can visit all the museums 
as often as you like during the 
period of validity!

Even when you have to face 
a long wait and big crowds, 
the Louvre, home of the Mona 
Lisa, the Musée d’Orsay, and 
the Musée du Centre Pom-
pidou are still highly recom-
mended. These are among 
the most famous museums in 

Bitte tragen Sie auf der Rück-
seite den ersten Tag der 
Gültigkeit und Ihren Vorna-
men und Nachnamen (bzw. 

2. PARIS MUSEUM PASS  
(“M”, for entry to museums and monuments / “M”, Zutritt 
zu Museen und Monumenten / ”M”, para la entrada en 
museos y edificios)

the world and you should not 
miss them!

You can avoid some of the 
ticketing queues at specific 
times at some museums – this 
is indicated with “Museum 
Pass”, e.g. at the Louvre, the 
Centre Pompidou, the Musée 
d`Orsay, and the Orangerie. 
However, please bear in mind 
that there may be delays due 
to security checks, these can-
not be avoided. 

Tip: The wait to get into the 
Louvre is often shorter when 
you use the underground en-
trance in the Galerie Carrou-
sel, which you can reach via 
the rue de Rivoli 99.

den Namen des Reisenden) 
ein. Dieser Pass berechtigt 
zum freien Eintritt in Museen 
und Gebäude. Eine Über-

E

D
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 Paris Museum Pass

Por favor ingrese el primer 
día de validez, su nombre y 
apellido (o el nombre del vi-
ajero) en la parte posterior. 
Este Pass le da derecho a 
entrada a museos y edificios. 
Para tener una visión gener-
al, doble el Pass, así como en 
este folleto. Usted puede visi-
tar todos los museos dentro 
de la validez, las veces como 
usted tiene gusto!

Aunque aquí tiene que espe-
rar por las grandes multitudes 
de gentes la visita del Louvre 
con la Mona Lisa, la Musée 
d’Orsay y el Centre Pompi-
dou de Musée son muy re-
comendables. Estos son solo 
algunos de los museos más 

famosos del mundo y no se 
lo pierdan.

En algunos museos, puede 
en algunas ocasiones pasar 
una parte de la cola de la 
oficina aquellas son mar-
cadas con “museum pass”. 
Por ejemplo, en el Louvre, 
CentroPompidou, Musée 
d’Orsay, Orangerie. Tenga 
en cuenta posibles retrasos , 
en el control de seguridad, la 
cual no podemos evitar.

Consejo: Muchas veces se 
espera menos en el Louvre, 
si se utiliza la entrada subter-
ránea de la Galería Carrousel, 
acceso desde la calle rue de 
Rivoli 99.

sicht finden Sie, wenn Sie 
den Pass aufklappen, sowie 
in dieser Broschüre. Sie kön-
nen alle Museen im Gültig-
keitszeitraum mehrfach be-
suchen, so oft Sie möchten!

Auch wenn Sie hier mit sehr 
viel Andrang rechnen müs-
sen, sind der Besuch des 
Louvre mit der Mona Lisa, des 
Musée d’Orsay und des Mu-
sée du Centre Pompidou sehr 
empfehlenswert. Diese ge-
hören zu den berühmtesten 
Museen der Welt und Sie 
sollten sie nicht verpassen. 

An einigen Museen können 

Sie zu manchen Zeiten ein-
en Teil der Kassenschlange 
umgehen und etwas anste-
hen vermeiden, dies ist mit 
„Museum Pass“ gekennzeich-
net. Z. B. am Louvre, Centre 
Pompidou, Musee d`Orsay, 
Orangerie. Bitte beachten 
Sie aber mögliche Verzöger-
ungen an Sicherheitschecks, 
diese können nicht umgang-
en werden. 

Tipp: Oftmals weniger am 
Louvre warten müssen Sie, 
wenn Sie den unterirdischen 
Eingang in der Galerie Car-
rousel nutzen, Zugang von 
der Straße rue de Rivoli 99.

ES
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Please write your name (or 
the name of the person trav-
elling) and the date – from … 
to … – on the back. This tick-
et gives you free one-time 

3. PARIS CITY PASS CARD   
(“C“ for Seine river cruise and attractions / “C” für Seine- 

Bootstour und Attraktionen / „C“ para crucero por el río 

Seine y atracciones)

admission to the respective 
attraction. You’ll find a list of 
these in the overview in this 
brochure.

E

 Paris City Pass Card
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Bitte tragen Sie auf der Rück-
seite Ihren Namen (bzw. den 
Namen des Reisenden) und 
das Datum von bis ein. Diese 
Karte berechtigt zur einma-

Por favor ingrese su nombre 
(o el nombre del viajero) en 
la espalda y la fecha desde y 
hasta. Esta tarjeta le da dere-

ligen freien Nutzung der 
jeweiligen Attraktion. Diese 
finden Sie in der Übersicht in 
dieser Broschüre.

cho al uso libre de su atrac-
ción que usted eliga. Vea 
este resumen en este folleto.

You’ll find a map of the inner 
city area of Paris enclosed; 
this shows the metro lines 
and the most important tour-
ist attractions. On the back 
you’ll find an overview of 
the zones of the local public 
transport system (1–5) and 
advice on how to get to and 

Anbei finden Sie einen Stadt-
plan der Innenstadt von Paris, 
auf der die Metrolinien und 
die wichtigsten Sehenswür-
digkeiten verzeichnet sind. 
Auf der Rückseite sind eine 
Übersicht der Zonen des 
Nahverkehrs (1-5) und Hin-
weise zur An- und Abfahrt zu 
den Flughäfen abgebildet.

4. CITY MAP AND DISCOUNTS

4. STADTPLAN UND RABATTE

from the airports.
Some companies offer dis-
counts e.g. the famous Gal-
eries Lafayette department 
store and Disneyland. To get 
your discount, please show 
this city map and your metro 
ticket with all fields filled be-
fore you pay.

Verschiedene Anbieter 
gewähren Ihnen Rabatte, wie 
z. B. das berühmte Kaufhaus 
Galeries Lafayette und Dis-
neyland. Bitte zeigen Sie für 
einen Rabatt diesen Stadt-
plan und Ihr ausgefülltes Me-
troticket vor dem Bezahlen 
vor.

ES

E

D

D

 Paris City Pass Card
 City map & discounts / Stadtplan 

& Rabatte / Mapa y descuentos
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Support your travel experi-
ence with these Apps for your 
Apple or Android device:
 
Stay – Travel guide, in-
formation and descrip-
tions. Download online, 
use information offline. 
navfree - GPS offline map, a 
navigation system helps you 

Ulmon – Paris Reisefüh-
rer: Kostenlose Reiseführer 
App für Apple- und Android-
Geräte. Inklusive detaillierter 
Offline-Karten, Informa-
tionen zu Museen und Seh-
enswürdigkeiten, Restau-

5. TRAVEL GUIDE-APP    
(recommendation)

5. PARIS REISEFÜHRER-APP   
(Empfehlung)

Adjuntado encuentra un 
mapa del centro de París, en 
la cual están marcados las 
líneas del metro y las atrac-
ciones más importantes. En 
la parte posterior encuentra 
un resumen de las áreas de 
transporte públio (1-5) e infor-
mación sobre los aeropuer-

4. MAPA Y DESCUENTOS

tos de llegada.
Distintos proveedores le dan 
descuentos, como por ejem-
plo la Galería Lafayette y Dis-
neyland.
Por favor muestre su mapa 
y su tarjeta de metro para 
obtener la rebaja antes de 
haber pagado.

to find any place or address 
you want to go to. Once 
downloaded, you can use the 
offline maps for free, with-
out an internet connection. 
Download online – choose 
navfree for the country you 
are traveling to, choose be-
tween walking or driving op-
tions, use maps offline.

rants und mehr. Laden Sie 
sich die „Paris Reiseführer“-
App von Ulmon kostenlos in 
Ihrem Appstore oder Google 
Play Store herunter.

ES

E

D

 City map & discounts / Stadtplan 
& Rabatte / Mapa y descuentos

 App
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Minube – Paris Guía de Vi-
aje: App de guía de viaje 
París gratís para Apple y 
Android. Con información 
sobre museos y atracciones, 
con recomendaciones, pun-

5. APLICACIÓN GUÍA DE VIAJE PARÍS  
(recomendación)

tos de interés, restaurantes 
y mapas de la ciudad. Des-
carge “Paris Guía de Viaje” 
de Minube en el AppStore 
de Apple o GooglePlay.

Opening hours are from 
9.00am to 6.00pm. Most mu-
seums and tourist attractions 
are closed on one day of  
every week and they are 
also closed on Christmas, 1 
January and 1 May.
Opening hours Louvre: 
9.00am to 6.00pm, Friday 
until 9.45pm, closed on 

6. OPENING HOURS 

Tuesdays. Musée d`Orsay: 
9.30am to 6.00pm, Thurs-
days until 9.45pm, last entry 
5pm, closed on Mondays. 
Centre Pompidou: 11.00am 
to 10.00pm. Palace of Ver-
sailles: 9.00am to 6.30pm, 
between 1 November and 
31 March only until 5.30pm, 
closed on Mondays. Tours 

ESES

E

 App
 Opening hours / Öffnungs- 
zeiten / Horarios de apertura
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Die Öffnungszeiten sind 
hauptsächlich von 9 bis 18 
Uhr. Die meisten Museen und 
Sehenswürdigkeiten haben an 
einem Tag in der Woche ge-
schlossen und öffnen nicht an 
Weihnachten, 1. Jan. und 1. Mai. 

Die Öffnungszeiten des Lou-
vre: 9 bis 18 Uhr, Freitag bis 
21.45 Uhr, Dienstag geschlos-
sen. Musée d‘Orsay: 9.30 bis 
18 Uhr, Donnerstag bis 21.45 
Uhr, letzter Einlass 17 Uhr, 
Montag geschlossen. Cen-
tre Pompidou: 11 bis 22 Uhr, 
Diens tag Teile geschlossen, 

Los horarios de apertura nor-
malemente son de 9 a 18h. 
La mayoría de los museos y 
lugares de interés están cer-
radas un día a la semana y no 
abren en Navidad, el 1 de en-
ero y el 1 de mayo.

El horario del Louvre: 9 a 18h, 
el viernes hasta 21:45, el mar-
tes cerrado. Musée d`Orsay: 

6. ÖFFNUNGSZEITEN 

6. HORARIOS DE APERTURA

de Notre Dame: 1. April to 
30 September: 10.00am 
to 6.30pm, 1 October to 31 
March 10am to 5.30pm.
Opening hours are always 
subject to change and in-
dividual museums and at-

tractions sometimes remain 
closed on short notice. 
Please check the respec-
tive museum/attraction`s 
website for current opening 
hours.

letzter Einlass 20 Uhr. Schloss 
Versailles: 9 bis 18.30 Uhr, 
01.11. bis 31.03. bis 17.30 Uhr, 
Montag geschlossen. Tours de 
Notre-Dame: 1.4. bis 30.09.: 10 
– 18.30 Uhr. 1.10. bis 31.03. bis 
17.30 Uhr.

Öffnungszeiten unterliegen 
immer wieder Änderungen 
und einzelne Museen und 
Attraktionen können auch 
manch mal kurzfristig ge-
schlossen sein. Bitte informie-
ren Sie sich zu allen aktuellen 
Öffnungs zeiten z. B. auf den 
jeweiligen Internetseiten. 

9:30 a 18h, el jueves hasta las 
21:45, última admisión 17h, 
lunes cerrado. Centro Pompi-
dou: 11 a 22h, martes por par-
tes cerrado, última admisión 
20h. Palacio de Versailles: 9 
a 18:30, 01.11. - 31.03. hasta 
17:30h, lunes cerrado. Tours 
de Notre-Dame: 1.4. - 30.09. 
10-18:30h, 01.10. hasta 31.03. 
hasta 17:30h.

ES

D

 Opening hours / 
Öffnungszeiten / 

Horarios de apertura
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Horarios pueden ser cambi-
ados a veces a corto plazo. 
Consulte todos lo horarios 

en las respectivas páginas 
de Internet.

Please fill in the traveller`s full 
name as well as the date on 
the Paris Museum Pass, the 
Paris City Pass Card, and your 
Paris Visite Ticket. Please 
carry a valid ID with you. Once 
the first day of use (starting 

Bitte tragen Sie als Reisen-
der Ihren vollständigen 
Namen und das Datum in 
den Paris Museum Pass, die 
Paris City Pass Card und Ihr 
Paris Visite Ticket ein. Bitte 
führen Sie einen gültigen 
Ausweis mit sich. Nach Ein-
tragung des ersten Nutzu-

Por favor, inscriba el nombre 
completo del viajero y la fe-
cha en el Paris Museum Pass, 
la Paris City Pass Card y en su 
tarjeta Paris Visite.  Por favor, 
lleve siempre un documento 
de identificación válida con 
usted. Después del registro 

7. VALIDITY 

7. GÜLTIGKEIT 

7. VALIDEZ

date) has been entered, the 
pass is valid on this first day 
and on the days immediately 
following. The days cannot be 
adjourned. 1 day is a calendar 
day starting at 5.30am until 
5.30am on the following day.

ngstages (Startdatum) ist der 
Pass an diesem ersten Tag 
und an den unmittelbar da-
rauffolgenden Tagen gültig. 
Die Tage können nicht unter-
brochen werden. 1 Tag ist ein 
Kalendertag beginnend um 
05.30 Uhr bis zum Folgetag 
um 05.30 Uhr.

del primer día de uso (fecha de 
inicio), el Pass es válido en este 
primer día y los días inmedi-
atamente siguientes. Los días 
no pueden ser interrumpidos. 
1 día es un día de calendario a 
partir de las 5:30h hasta el día 
siguiente las 5:30h.

ES

ES

E

D

 Validity / 
Gültigkeit / 

Validez
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In some cases, entry is de-
nied to groups larger than 9 
people because prior reser-
vations are required for such 
groups. We recommend 

Gruppen ab 9 Personen wird 
in einigen Fällen der Eintritt 
verwehrt, da für diese Vor-
reservierungen erforderlich 
sind. Wir empfehlen sich 

A grupos a partir de 9 per-
sonas en algunos casos la 
entrada es negada. Porque 
para ello se requiere una 
reserva anterior. Le reco-

8. GROUPS 

8. GRUPPEN

8. GRUPOS

splitting up into smaller 
groups so as to avoid look-
ing like a large group or 
alternatively contact the at-
traction in advance.

aufzuteilen und nicht als 
größere „Gruppe“ zu er-
scheinen oder sich vorab 
mit der Sehenswürdigkeit in 
Verbindung zu setzen.

mendamos dividirse y no 
aparecer como grupos 
grandes o reservar antes 
directo en la oficina de la 
atracción.

ES

E

D

 Groups / 
Gruppen / 

Grupos
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Entry to the Eiffel Tower is 
not included in any pass be-
cause access to the Eiffel 
Tower is available only in 
limited numbers and during 
restricted times.
However, with an official 
Eiffel Tower ticket from Tur-
bopass, you can skip the 
queues at a reserved time 

Der Aufgang zum Eiffelturm 
ist grundsätzlich in keinem 
Pass enthalten, da für den 
Eiffelturm nur begrenzte 
Kontingente und Besuchs-
zeiten zur Verfügung stehen.
Sie können aber mit einem 
offiziellen Eiffelturm-Tick-
et von Turbopass zu ein-
er reservierten Uhrzeit die 
Schlan gen umgehen (so 

La subida a la Torre Eiffel 
generalmente está incluida 
en ningún Pass, porque para 
la Torre Eiffel hay pocas cuo-
tas y horarios disponibles.
Pero con un billete oficial de 
Turbopass con un reserva-
do tiempo (mientras lo hay) 
puede pasar la cola. Como 
dueño del Paris City Pass a 

9. THE EIFFEL TOWER 

9. EIFFELTURM 

9. TORRE EIFFEL

(when available). As a Paris 
City Pass holder, you get a 
10% discount on this Eiffel 
Tower ticket – when pay-
ing, enter the code “PATUE”. 
For more information and to 
book a time window, go to 
www.turbopass.com/paris/
eiffel-tower.html.

weit verfügbar). Als Paris City 
Pass Inhaber erhalten Sie 
auf dieses Eiffelturm-Ticket 
einen Rabatt in Höhe von 
10%, geben Sie bei der Zahl-
ung den Code “PATUE” ein. 
Informationen und Bu chung 
mit einem Zeitfenster auf 
www.turbopass.de/paris/eif-
felturm.html.

la entrada de la Torre Eiffel 
recibirá un descuento del 
10%, para ello ingrese el có-
digo “PATUE“ en el momen-
to pago. Información y reser-
vas y una ventana de tiempo 
en www.turbopass.de bajo 
“París” www.turbopass.com/
paris/eiffel-tower.html.
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Paris is one of the most 
visited city destinations in 
the world. Millions of visi-
tors want to see the famous 
sights, just like you. This in-
evitably leads to crowding, 
for which no one can be 
made responsible. Please 
allow for delays especially 
during the peak travel sea-
son. Take drinks and sun 

Paris ist eine der meistbe-
suchten Reisemetropolen 
der Welt. Viele Millionen 
Gäste möchten genau wie 
Sie die berühmten Sehens-
würdigkeiten besichtigen. 
Dies führt zwangsläufig 
zu viel Andrang, für den 
niemand verantwortlich 
gemacht werden kann. Bitte 
planen Sie insbesondere 
in den Hauptreisemonaten 
leider Wartezeiten ein und 

10. WAITING TIMES

10. WARTEZEITEN 

protection. With your City 
Pass you have chosen the 
best solution, making your 
journey easier, more man-
ageable and saving you a 
lot of time. We are sure that 
your patience, which you 
might need at times, will be 
rewarded with some amaz-
ing experiences!

nehmen Sie Getränke und 
Sonnenschutz mit. Mit Ihrem 
City Pass haben Sie für Ihre 
Parisreise die beste Lösung 
gewählt, die Ihre Reise 
einfacher und praktischer 
macht und viel Reisezeit 
spart.  Wir sind uns sicher, 
dass Ihre manchmal nicht 
zu vermeidende Geduld mit 
tollen Erlebnissen belohnt 
wird!

E

D

 Waiting Times / 
Wartezeiten / 

Tiempos de espera
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París es una de las capitales 
más visitadas de viajes en el 
mundo. Milliones de visitan-
tes quiere visitar los lugares 
de interés como usted. Esto 
conduce necesariamente 
demasiada prisa, para la cual 
nadie puede ser respon-
sable. Por favor, planifique 
tiempo de espera sobre todo 
en los meses principales de 
viajes y lleve bebidas y pro-

10. TIEMPOS DE ESPERA

tector solar. Con su Paris City 
Pass ya ha elegido la mejor 
solución para su viaje a París 
que hace su viaje más fácil 
y más conveniente y ahorra 
tiempo de viaje. Estamos se-
guros de que su paciencia a 
veces no debe ser evitado 
con grandes experiencias 
será recompensado!

ES

 Waiting Times / 
Wartezeiten / 

Tiempos de espera
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Your Paris City Pass includes VAT and all advance and 
booking fees. Please bear in mind that local prices 
may vary because in some cases what is included is 
different and because the booking and processing 
fees are already included in this pass.  

Ihr Paris City Pass enthält die Mehrwertsteuer, so wie 
bereits alle Vorverkaufs- und Buchungsgebühren. 
Beachten Sie bitte, dass sich lokale Preise unter-
scheiden können, da unter Umständen die Inhalte 
verschieden sind und im Pass die Buchungs- und 
Bearbeitungsgebühren bereits eingerechnet wurden. 

Su Paris City Pass incluye la IVA y ya todos tarifas de 
pre-venta y reservas. Por favor tenga en cuenta que 
los precios locales pueden diferir, ya que bajo ciertas 
circunstancias, los contenidos son diferentes y en el 
paso de la reserva y manejo de cuotas ya se incluy-
eron.

ES
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D

 General /
 Allgemeines /
Generalidades
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Book on www.turbopass.com / 
Buchen auf www.turbopass.de / 
Reserva en www.turbopass.com

5% Discount
Are you planning more city breaks? Stating your current or-
der number, ask us for a discount code on city passes for 
Rome, Hamburg, Berlin, Barcelona, and Cape Town.

5% Rabatt
Planen Sie weitere Städtereisen? Fragen Sie uns unter An-
gabe Ihrer aktuellen Bestellnummer nach Ihrem persönli-
chen Rabattcode für die City Pässe für Rom, Hamburg, Ber-
lin, Barcelona und Kapstadt.

5% Descuento
¿Se planean más viajes? Contactenos con  su número de 
pedido actual y pregunte su código de descuento personal 
para las ciudades Roma, Hamburgo, Berlín, Barcelona y Ciu-
dad del Cabo. 

ENJOY YOUR TIME IN PARIS – WE 
HOPE YOU HAVE A GREAT TIME AND 
SOME AMAZING EXPERIENCES!

GENIESSEN SIE SPANNENDE TAGE IN 
PARIS. WIR WÜNSCHEN IHNEN VIEL 
SPASS UND SCHÖNE ERLEBNISSE!

DISFRUTE DE EMOCIONANTES DÍAS  
EN PARIS. ¡LE DESEAMOS MUCHA  
DIVERSIÓN Y GRANDES EXPERIENCIAS!
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